
 

Stop the cavalry 
 

Hey, mein Feldherr 

Hey, Mr. Churchill comes over here 

To say we're doing splendidly. 

But it's very cold out here in the snow 

Marching to and from the enemy. 

Oh I say it's tough, I have had enough 

Can you stop the cavalry? 
 

Hey, mein Feldherr, hör mir doch mal zu,  

ich muss dich was fragen heut’! 

Ich seh’ gar nicht ein, was soll das denn sein, 

warum schießen wir auf die? 

Noch vor kurzer Zeit sollten diese Leut‘ 

unsre besten Freunde sein?! 

I have had to fight almost every night 

Down throughout these centuries. 

That is when I say, oh yes yet again 

Can you stop the cavalry? 
 

Und nun steh’n sie da, jeder sagt mir klar, 

dass ich sie schnell töten soll. 

Doch aus welchem Grund, weiß da keiner und 

deshalb seh‘ ich’s gar nicht ein! 

Mary Bradley waits at home 

In the nuclear fallout zone. 

Wish I could be dancing now 

In the arms of the girl I love. 
 

Sie sind anders – ja, na und? 

Lange Zeit gab man uns kund: 

Liebt die Fremden auch so sehr! 

Doch jetzt steckt ihr uns ins Heer?! 

Dub-a-dub-a-dum-dum 

Dub-a-dub-a-dum 

Dub-a-dum-dum-dub-a-dum 

Dub-a-dub-a-dum 

Dub-a-dub-a-dum-dum 

Dub-a-dub-a-dum 

Dub-a-dum-dum-dub-a-dum 

Dub-a-dub-a-dum 

Wish I was at home for Christmas. 
 

Dab-a-dab-a-dam-dam 

Dab-a-dab-a-dam 

Dab-a-dam-dam-dab-a-dam 

Dab-a-dab-a-dam 

Dab-a-dab-a-dam-dam 

Dab-a-dab-a-dam 

Dab-a-dam-dam-dab-a-dam 

Dab-a-dab-a-dam 

Ich hab‘ es so satt zu kämpfen! 

Bang! that's another bomb on another town 

While the Czar and Jim have tea. 

If I get home, live to tell the tale 

I'll run for all presidencies. 

If I get elected I'll stop— 

I will stop the cavalry. 
 

Hey, mein Feldherr, hör mir doch mal zu, 

ich muss dir was sagen heut‘! 

Wir Soldaten können raten, 

warum ihr die Kriege führt: 

Dass ihr noch mehr Geld kriegt: 

darum wird ein Krieg geführt! 

Dub-a-dub-a-dum-dum 

Dub-a-dub-a-dum 

Dub-a-dum-dum-dub-a-dum 

Dub-a-dub-a-dum 

Dub-a-dub-a-dum-dum 

Dub-a-dub-a-dum 

Dub-a-dum-dum-dub-a-dum 

Dub-a-dub-a-dum 

Wish I was at home for Christmas. 
 

Dab-a-dab-a-dam-dam 

Dab-a-dab-a-dam 

Dab-a-dam-dam-dab-a-dam 

Dab-a-dab-a-dam 

Dab-a-dab-a-dam-dam 

Dab-a-dab-a-dam 

Dab-a-dam-dam-dab-a-dam 

Dab-a-dab-a-dam 

Wir haben es satt zu kämpfen! 

Wish I could be dancing now 

In the arms of the girl I love. 

Mary Bradley waits at home 

She's been waiting two years long. 

Wish I was at home for Christmas. 
 

Krieg ist furchtbar wie die Höll‘! 

Schließt doch Frieden, und zwar schnell! 

Reicht den andern jetzt die Hand, 

geht ein jeder in sein Land! 

Wir haben es satt zu kämpfen! 

  

Jona Lewie 

 
 


